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BaxkHyi0 posib B TepeBOfe COXpaHSeT I@epKOBHOWIABSIHCKAsI TPaguIivsl, XOTSI B HEM
He CTaBUTCS LIeJIM COXPAHSITh €€ JIEKCMUECKUEe SKBUBAJIEHTHI B YIePO MPUHSITON METOAOIO0-
My nepeBopa. B Hacrosimeli 4acTy IpopovYecKoyi KHUTY YMTaTeNb y3HaeT O TOM, Kak ropa
MOeT ObITb PABHMHHONM, UYTO TaKOe HEXOKEHOe 30JI0TO, Kakas Mapaieib CYIeCTBYET
IUISL «CTPEJT MJIQZIEHIIEB», UTO TIPEICTABISIIOT CO60I OHOKEHTABPBI U KPbLIbsl KOpabeii.
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Abstract. The third part of the church academic translation of the Septuagint book
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The Church Slavonic tradition remains significant in the translation process, although the goal is
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0 Mepe TOro, Kak ITPOABUTaeTcsl Halll [IepPeBOJ, TPeUECKOT0 TEKCTa
Kuuru nipopoka Mcamn, Mbl CTaIKMBAE€MCSI C OCKyIeHUeM CBSITO-
OTeueCcKuX KOMMeHTapueB Ha Hero. HEeMHOTOCIOBHBIM U TEéMHBIM
CTAHOBUTCSI B 3TUX I7IaBax COXpPaHMBILEeCs B apMSHCKON BepCuu

TOJIKOBaHMe CBT. MloaHHa 3y1aToycTa (yske Kak OyITo ¥ He eMy IpMHazIexKa-

ee), OOpPBIBAIOTCI Ha 16-7 IVIaBe MPOpPOKa TOJKOBAaHMSI CBT. Bacuus

Benukoro. Mbl pofomkaeM ONMMPaThesl Ha TPyAbl CBB. Kupwiia AnekcaH-

Ipuiickoro u ®eomopura Kupckoro, Mecramu nOpuBaeKaeM sl CPaBHEHUS

JIPYTUX aBTOPOB, TOTKOBABIIUX €BPECKUI WM CUPUICKMIT TEKCT, a TaKkkKe

«CTyJaiiHbie» KOMMEHTapuM, paccesiHHble B CBSITOOTEUECKMX TBOPEHMSIX,

He MOCBSILEHHBIX crenyanbHO Kuure Mcauu, HO comepsKalyX LMUTAThI

13 Hero. Takue OTKJIMKM Ype3BbIUAiHO 1I€HHbI IIPeKAe BCero roTromy, 4To

ITOKAa3bIBAIOT, KAKMM ObUIO CTUXMITHOE BOCIIPUSITME CJIOB IPOPOKA YMTaTe-

JISIMY 3TI0XU TTATPUCTUKU, XOTSI 38 ITUM, KOKYIIUMCS CTUXUHBIM, BOCIIPHSI-

THEM, KOHEUHO, MOKET CTOSITb U CUCTeMa KaKUX-TO CIelMalbHbIX TOIKOBA-

HMIA, He JOLIeNIIMX OO Hac. B paBHOI Mepe Ipy aHaju3e Haubojee TEMHbIX

WIY CIIOPHBIX MECT JIJIs1 HaC repMeHEeBTMYECKMM IT0COOMeM CTyXKaT Jodep-

Hye nepeBoabl ¢ CenTyarMHTbI, XOTSI MMEHHO B TaKMX MeCTaX OHU PelKo

CO37al0T KOHCeHCYC. MOXKHO MpeiBUAETh, UTO MPU MepeBOojie APYTUX IMPOpPo-

YeCKMX KHUT MbI CTOJKHEMCS C emmé 6ojee CUMIbHBIM JedUIIUTOM TOIKO-

BaHUIA.

B cBsI3M € 3TMM BCTa€T BOMPOC, BAXKHBIN [IJI1 HAC B METOHOIOTMYECKOM
OTHOILIEHUU: KaK OCYILEeCTB/ISATh MaTPUCTUUECKM-OPMEeHTUPOBAHHbIN Tepe-
BOJ, TIPM OTCYTCTBUM TATPUCTUUECKOrO MaTepuana? 31mech, Kak U BOO6IIe
B (Jlyuae C TepMeHeBTMKOV (OOHMM U3 acCleKTOB TPUMEeHEeHUSI KOTOPOil
SIBJISIETCS JTF00O0 TIepeBOM), Mbl IBITAEMCS] YIUTBCS y CBSITIX OTIIOB BUAETD
(CTBIILIATE) TEKCT M OMMPATBhCS Ha TMOMydeHHble paHee U3 Pa3IMUHbIX KOM-
MEHTapyeB IIPUMePHI (He)ITOHMMAaHMS ero OYKBaIbHOTO CMBIC/IA: KaK TIOHM-
MaHMe, TaK M HelOHMMaHMe TPeJIoNaraloT B 3TOM CTUJIe MBIIJIEHUS OT-
KPBITOCTh K MHTepIipeTalu. [Ipu obpaiieHny K CBITOOTeYeCKMM KOMMEH-
TapusM Mbl pa3s 3a pasoM IOMyYaIy IOATBEPKIEHME O06OCHOBAHHOCTM
TTOJIX01a, IIPU KOTOPOM TEMHOE TMEPEBOIMTCS KaK TEMHOe, a JIio0ast PUHS-
Tas y MO3THENIINMX U3JaTeeii iudpoBast 1 MyHKTyal[MOHHAs pasMeTKa 610-
JIEJICKMX IVIaB M CTUXOB He CUMTAETCsT caMa Co60I0 pasyMeromeics, Ho pac-
CMaTpMBaeTCs KaK YCJIOBHAS M TOTOBas K MepecMOTpy. BbUIo 6bI CTUIIIKOM
9KCTpaBaraHTHO [IjISI COBPEMEHHOTO UuTaTelNls IMyGIMKOBaTh TEKCT BOOOIIEe
0e3 IyHKTyallli, XOTs 3TO GbIIO ObI 1 O/VKe, TI0 KpaiiHeli Mepe, K U3[aTelb-
CKMM TIIpMEMaM 307I0TOTO BeKa MaTPUCTUKM, & TeM CaMbIM — K MCTOKaM
OCHOBHOI JINHMM LIEPKOBHBIX TOIKOBAHUIA.
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Bo BcskoM cydae, CTOUT CTPEMUTBCSI K TOMY, YTOObI B HEKOM JOCTYII-
HOIl Mepe CHMMAaTh CO CBSIIEHHOTO TEeKCTa OKOBBI, BO3JIO)KEHHbIE Ha HETO
BpemMeHeM. HacKOIbKO 3TO YAAETCS HAM M YTO TOMy4YaeTcsl B UTOre —
06 5TOM MPOCUM CYIUTh YATATEIS.

K unrarento Mbl MMeeM U el§ OfHY ITPOChOY: MPUChUIATh HAM, Yepes
M3OATEIbCTBO WIM Ha HAIlllM COOCTBEHHBIE 3JIEKTPOHHBIE ajpeca, YIyIleH-
Hble HaMM CBSITOOTeuecKue KOMMeHTapuu Tekcra Mcamm CemnmTyaruHThI,
a Taroke TOJKOBAHMS, ComepsKalmecs: B 60TOCTY>KeHMY, Ha KOTOpbIe OH CU&
Obl HY;KHBIM OGpaTUTb Hallle BHMMaHMe. Takas IMOMOIIb, KaK ¥ TOMOIIb
C MIPMOOPETEHNEM HOBEMIIMX KPUTUUECKUX U3TAHUI 3TUX KOMMEHTapUeB,
ObLTa ObI HEOILIEHVMbBIM BKJIAJIOM B IIEPKOBHOE JIEJIO.
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‘Hoadiag

i’
1 'Opooic, fiv e16ev Hoaiag vidg Apmg katd Bapvidvoc.
2 En’ dpovg medivod Gpate onueiov, DYydGATE TNV QOVIV €0VTOIG, U QoPel-
ol¢g, mapokaieite ti] yepi Avoi&ate, ol Gpyovres.
3 éyd ovvTaoom, Kol €yd dym adtovg: Nylacpévol giol Kol €yd dym adTtovg:
yiyavteg Epyovral TAnpdoat Tov Ouudv pov yaipovteg Gua kai HPRpilovres.
4 ooy E0vAV TOAMAV Enl TOV 0pémv Opoia €BvAMV TOALGY, povr| BactAénv
Kal E0vadv cuvnyuévav. koplog coPawd évtétadtat £Bvel OTAOUAY®
5 EpyecBar £k yfic TOppwOev dn’ Grpov Bepeliov Tod ovpavod, KOPLog Kai ol
OmAOLAYO1l aTOD, TOD KaTaEOEIpaL TNV oikovHEVV OANV.
6 0MoADOCETE, £YYUC Yap N Huépa Kupiov, kal cuvipipn mapd oD Beod et
7 d1d tovto Taow xelp EKAvONcETAL, KOl whoa Yoy avBpdmov dethidoet:

Xlil,2 edivol] yvopwdoug A («<MpayHoi»), OpuaAol E («poBHOIY), vepwdoug O? (Bacunwuit
Benukuit He ykasbiBaeT nep.) («TyMaHHOM»), now1 MT («obHaxEHHOI?», dmmag). XX Z BbiBOAAT
OT apaM. '9y («CcrnaxuBaTb»), A ©® — oT eBp. Q) («cyMepku») | £auToig] auToig GO, autiv A
O («[ronoc] ux»), o7 MT («um») | pn @oPeiobe] om. MT | Avoigate — GpxovTeg] kai
eioeAOETWOoav avoiypata Ekouaialopévwy A («v BOMAYT BO BXOAbI CAMOBOJIbHbIXY), KOI £EEADETW-
oav B0pag Z («1 BbIMAYT B ABEpM»), 0'2'T) 'NNY 182! MT («u fa BoiayT BO ABEpU 3HATHbIX»). LXX
D' INND

3 éyw Gyw?] ayiadw GO («ocBawaio») | dyw?] KaA® GO («30By»)

4 Baoihéwv] Baoiheiwv A £ O («uapcte»), nid'ynn MT («T. x.»)

1 CBT. Bacunuit Benukuit paéT TONKOBaHMS Ha BapUaHTbl «PaBHWHHOM» WU «obBnavHoit»
(vepwdng). Bo BTopom cnyyae peyb MAET NPOCTO O BbICOKOM, B NepBOM — M 0 6e30nacHoM
AN noabéma rope. «3HaMeHue» — KpecT, KOTOPbIi AeNnaeT NoAbEM Ha «PaBHUHHYH ropy»
6e3onacHbIM (Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 256 // PG. 30.
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Hcaus

XIII

1 Bunmenne, kotopoe yBumen Mcansi, cbiIH AMOCOB, ITpOTMB BaBujIoHa.

2 Ha rope paBHMHHOI! IMOOHMMMUTE 3HaMeHMe, BO3BbICbTE roysoc cebe?:
He 6oiiTech; mpusbiBaiiTe pykoio: OTKpoiiTe, HAUaJIbHUKMA.

3 51 mpuKasbiBalo, U 1 BeAY MX; OCBSIIEHbBI CYThb, U ST BEAY MX; UCIIOIMHbBI
MIPUXOMSIT UCIIOJHUTD THEB MOJA, pafysiCh BKYIIE 1 HarIess.

4 Tonoc maeMEH MHOTMX Ha ropax, MmoJo6HO [rosocy] TieMEéH MHOTMX*
roJIoC 1Iapeit 1 IieMéH cobpanHbiX. locogb CaBaod 3aroBeaas rieMeHn
BOOPY>XEHHOMY

5 npuiiTi U3 3eMIM U3aTeKa, OT Kpast OCHOBaHUsI HebecHoro, — locmonb
¥ BOOPY>KEHHbBIE €T0, — YTOOBI MCTIUTH BCEJIEHHYIO IIETYIO0.

6 BosomuTe, 160 6;13K0 MeHb [OCIIomeHb, 1 COKpYIIeHe OT bora mpuméT.
7 OTtroro BcsSKasg pyKa paccaabuTcs ¥ BCSIKasg [Oylia deaoBedeckast
opobeer;

Col. 569). CeT. Tpuropuii Benukuii nop «3HaMeHMEM» TOXE MOHMMAET KPECT, HO KTEMHYI0
ropy» (4to cooTBeTcTBYeT Vg, a He VT) MHTeprnpeTUpyeT KaK caTaHy, Haj KOTOpbIM «BO3Be-
LatoLme» TOPXKECTBYIOT NocpeacTBoM kpecta (Gregorius Magnus. Moralia, sive Expositio
in Job XXXIII, 1, 2 // PL. 76. Col. 669). Uctopuyeckoe TonkoBaHue AaéT cBT. Kupunn
AneKcaHOpPUIACKWIA, OTHOCA NMPU3bIB K NepcaM U MUASHaM, a KPaBHUHHOCTbY rOpbl TPaKTys
Kak eé ypobonpucrynHocTb (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 11, 2 // PG. 70. Col. 348).

2 YreHune £autoig («cebe»), npeobnasatoliee B AOCTYMHbIX HaM TOJIKOBAaHMAX, COOTBETCTBYET
€BpENCKOI ManoMe, YCUIMBAKOLWLENA aKLEHT Ha AeUCTBUM (Cp. B PyC. «M MOWEN cebex).
C. Bacunuit Tonkyet 10T 060pOT anneropuyecku: BO3BbILLIAS FON0C, HYXHO K3 cebs camoro
BbIBOAMTb BbICOTY €ro npegmeTa. IT0 Kolvai Evvolal, «obLme NnpeacTaBaeHus», 3a0KeHHble
B YenoBeyeckoW npupoae pns nosHauus bora (Basilius Caesariensis. Commentarius
in Isaiam prophetam 256 // Op. cit. Col. 569).

3 Mo cBT. Bacunuio, BO BTOPOI MOMOBUHE CTUXA peyb UAET O Bparax, KOTOpble MOChINAOTCS
ONS HaKa3aHWs TPeLHMKOB, @ B MEpBOM MPOAO/IKAETCS pedb O CMACEHHbIX BEPYHLLMUX
(Ibid. 258 // Op. cit. Col. 572). B TakoMm e k/toue, TONbKO C Honee UCTOPUYECKUM YKIIOHOM,
TOnKyeT 1 cBT. Knupunn: peyub MOET 0 BapBapax, BCeraa pafoCTHO U BbICOKOMEPHO BbICTYMa-
folMx Ha BOMHY. Ho, mockonbKy cB. Kupunn He BUAWT B 3TOW rpynne CTMXOB CheLManbHOro
obpalleHnsa K n3bpaHHOMY HapoAy, NepByto NOMOBUHY AAHHOTO CTMXa OH OTHOCUT BCE K TeM
e pasoputensm BaBunoHa 1 COBO OCBATU/» NMOHUMAET B 3HAYEHUM KOTAENUNY», «BbIOpan
ans coseplwenuns pena» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam Il, 2 //
Op. cit. Col. 352).

4 CBT. Bacunuit BUOMT 34€ecb yKasaHue Ha vyao [aTmaecaTHuubl; BMeCTe € TeM, OH JonyckaeT
M OTHECEeHMEe 3TOro CTUXa K KMCMONMHAMY, OCYLLECTBAMIOWMM Kapy [0CnoaHI0 B HEBEAEHWM
(Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 259 // Op. cit. Col. 574).
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8 «xal topaybcoviar ol mpéofelg, kol dOveg avTovg EEOVOV MG YLVOIKOG
TIKTOVONG® KOl GUUPOPAGOVGY ETEPOC TPOG TOV ETEPOV Kal EKOTHOOVTAL KOl
10 TPOGOTOV AVTMOV MG PAOE petafarodoy.

9 1500 yap uépa Kupiov aviatog Epyetar Ovpod kai 0pyfg Oeivar v olkovpé-
vnv 6Anv €pnuov kol Tovg apapTOAods dnorécat €& aOTS.

10 oi yap dotépeg oD ovpavod Kol 0 Qpiov kKol wig 6 KOGHOG TOD 0VPAVOD TO
QMG 0V dMOOLVGL, Kol okoTiobcetal Tod NAiov avatéAiovtog, Kal 1| ceANvVN 0D
dMoEL TO PAS UVTHG.

11 xoi évielodpor tfj oikovpévn OAN Koko koi tolg doeféot Tag apoptiog
adTAV" Kal Amor®d VPpv avopmv Kol HPPV VTEPNPAVOV TUTEWVDO®.

12 xoi £€covtar ot katadedeppévol Eviipol paAlov §j 0 ypvciov 10 dmvpov,
Kol 0 avOpwmog pdilov Eviipog £otar fj 0 Aibog 6 €k Zoveip.
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8 1 BO3MSATYTCS IMOCIBI®, M MYKM MX OXBaTST, KaK Y KeHIIVHbI POXKAIOIIe;
M HecyacTBOBATb OYAyT® APYr KO OPYTY, M M3YMSITCSA, U JIMI0, UX Kak
IJ1aMs, IepeMeHsIT.

9 1160 BOT JeHb ['OCITOeHb HEUCIIEIMMBII ITPUXOAUT — THEBA U SIPOCTU —
TTOJIOSKUTD BCEJIEHHYIO LIEeJTYIO MYCThIHEIO Y IPENTHMKOB ITOTYOUTD U3 HEE.
10 V60 3BE3ab1 HeGecHble, 1 OPUOH, U BCE yKpallleHue HeOGecHoe CBeTa
He JamayT, M TEMHO OyIIeT Ipy BOCXOME COJIHIIA, ¥ JTIYHA He acT CBeTa e€.

11 U 3anoBenyio BCeJIEHHOJ 10N 3JI0 M HEYECTUBBIM Irpexu ux? 7; u mo-
ry6JII0 HATIOCTh 6€33aKOHHMKOB M HAIIOCTh HAIMEHHBIX CMUPIO.

12 U1 6ymyT ocTaBiiyecs: IIoYMTaeMbIMu 60iee, ueM 30JI0TO HesKKEHOeP 8,
1 UejIoBeK Gosee rmounTaeM 6ymeT, ueM kKaMmeHb u3 Cydupa.

a Cp. OTkp. 22,11 b Cp. Uc. 1, 22 MT: «cepebpo BaLLe CTano nsrapbio»

5 EBp. 2'¥ 03HauaeT u «cypoporax, u «nocon»; LXX, Bonpekn KOHTEKCTY, BblbMpaeT BTOpoe
3HaveHue. Cp. Uc. 18, 2 u 57, 9. CeT. Kupunn AnekcaHapuickuii, cyas no ero ToAKOBaHMUI,
NOHMMaeT «oi TTPECPEIG» B 3HAYEHUM «CTapLibl», KOTOPbIX OH OTOXAECTBASIET CO Xpeuammu
n npopuuatensmu BaBunoHckumu  (Cyrillus  Alexandrinus. Commentarius in Isaiam
prophetam II, 2 // Op. cit. Col. 353). bax. ®eopopuT: NOCabl 06bIMHO UMEKT UMMYHUTET,
HO BO BpeMs BONbWMX M yXaCHbIX COBBbITMI UX Toxe oxBaTbiBaeT cTpax (Theodoretus
Cyrensis. Commentaria in Isaiam XIlII, 8 // PG. 81. Col. 325).

6 [pey. ouppopdlw — Heonornam (A Greek-English Lexicon of the Septuagint / comp.
by J. Lust, E. Eynikel, K. Hauspie. Stuttgart, 22003. P. 584) ot cupgpopd, «cnyyait Boobuue,
0cob6eHHO HecuyacTHbli; 6ena, HecuyacTbe». SD nepeBopaT Kak Zetergeschrei («kpuk
0 MOMOLLMY»), UMeS B BUAY 7' KaK KpUK poxeHuubl (B MT sBHO npogomkeHune metadopbl
C poxatoLleit xeHwmHoi). [lodepHue nepeBoapl pasHaTcs Mexay coboto: PSt «nopasarcs,
MyX O TOBapwuiie CBOEM» (cxofHO M Tg), Arm «3amblyaT, MyX C ApyroMm cBoum», Slav
nomops/&rrz Apgrz Ko AFXFY, Ge = Boh «u ockopbneHbl 6yayT, Apyr KO Apyry CBOEMy».
HeobbiuHbil nepeson B Eth «n ybusatb 6ymyT Apyr apyra» (TouHo kak B OTkp. 6, 4).
B uenoM ficHo, YTO HeKkoTOpble NepeBOAYMKM BWUAENWU 34EeCb OMUCAHME COMEepexXMBaHMUS,
TOrga Kak apyrve — pacnafa obuwectsa, no aHanoruu ¢ Mc. 3, 5; He uUckaUeHo, 4To B Yac-
TW NPeACTaBNEeHHbIX CNy4YaeB LpeBHWE NEepeBOAYMKM MbITaNUCh COXPAHWUTb ABYCMbIC/IEH-
HOCTb.

7 Mo 6mx. Meopoputy, peyb MAET O 3710M Lape M Apyrux 6e33akoHHMKax, koTopbiMu Bor
HakasblBaeT corpewuBwyto nepens Hum crpany (Theodoretus Cyrensis. Commentaria
in Isaiam XIII, 10 // Op. cit. Col. 328).

8 T. e. UK caMOpPOAHOe, UK HE CMELLaHHOE HU C KakUM METaNNIoOM NMOCPeACTBOM MiaBieHUs
(Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 268 // Op. cit. Col. 592). Mo cBT.
Kupunny, «camoe oumnwenHoe 3onotox» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam
prophetam Il, 2 // Op. cit. Col. 357). Mo 6mk. MeonopwuTy, 3071070, HE TPebyOLLEE OUYUCTKU
(Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam XIII, 12 // Op. cit. Col. 328).
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13 6 yap ovpovog Bupwbrogtol kai 1 yi] ogicdnoetan £k TV Bepeiiov avtiig
818 Gopov dpyfic kupiov caPawd Tf Huépa, | &v EnéAn 6 Bvudg avTod.

14 «oi &covtol ol kataielelupévol @ dopkdadiov eedyov Kol g mpofatov
TAOVOUEVOV, Kol 00K €oTatl 0 cuvaywv, dote dvBpomov gig TOV AadV avTtod
amootpaival kai Gvlpomov gig v ydpav avtod didEat.

15 6g yap €av ar®, MrmOfoetar, kol oitveg cvvmypévol eici, payaipg
mecovvTAL”

16 xoi td Tékva aOTOV EVOTov adTdV PAEovot kol Tag oikiog avTdV TPOVo-
LeVGOVGL Kol TAG Yuvoikag avT®dv EEoVaty.

17 1300 émeyeipm vuiv Tobg Mndovg, ot o0 Aoyilovtat dpyvplov o0dE xpvoiov
ypelav Exovot.

18 to&ebpata veaviokwv cuvipiyovoty kol 0 TEkve DUAV 0O Py EAeNcOoVotLy,
000¢ £€ml 101G TéKVoLg 0V PeicovTat ol OPOUALOL OVTOV.

19 xoi £€otor BoaPurov, fj koleitor €vdofog vmo0 Pacihéwg XaAdaiov, Ov
TpoTOV KaTEsTpEYEV O 000G Xodopa kai 'opoppa-

20 0¥ kotownOnoeTal €ig TOV aidva ypovov, ovdE un eicéAbmaoty gig avtnyv
Sl TOALDV yeve®dv, ovde un S1EAOwoy avtv Apafeg, o0dE moluéveg o un)
avamadboovtal v o0ty

21 «kal dvoamadoovior €kel Onpia, kol EumAncOnoovrot ail oikiot fyov, kol
avamavcoovTol £KET oelpiveg, Kol datpdvia Ekel dpynoovrat,

22 koi 0vokévtavpol EKET KOTOIKIGOVGL, KOl VOGGOTOGOVGLY £YIVOL €V TOIG
0lKo1g TV ToL EpYETOL Kol OV XPOVIETL.

19 /| — XaAdaiwv] i SUvapig TV BaciAei®v 10 alxnua TAg Urepn@aviag XaAdaiwv X («m
CMna LapCTB, Kpaca HafMEeHHOCTU XangeeB»), D'TWd [iXa MIXON Nidynn 2y MT («ykpaweHune

LLapCTB, Kpaca ropaoctv xanaeesy). XX *n'Tws 77an [ixa nxagn?

9 70 noxsanbba BaBMNOHSH CBOMM UCKYCCTBOM CTpenbbbl, KoTopoe 6yaet yHumxeHo (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 2 // Op. cit. Col. 364). MoxHo
nepeBecTu kak «ctpenbl toHower». Cp. Mc. 63, 8 (IXX), roe nonobHbiM e ob6pa3oM yn
DIRNY, «CTpena BHe3anHo» (BMAMMO, NPOYMTAHHOE KaK D'NN9 YN), NepeBeaeHo Kak BEAog
vniwv (Slav :TFFEAM maayénguz). OHaKo BONbWIMHCTBO TONKOBaTeNel BUASAT 34ech Apyroe
3HaueHue: Tégeupa = oi TogdTal (CTpenku, nyuHukuy). OTciopa Slav c'l‘FEM’\H'iE RHOLLIZEKO.

10 MepeuncneHHble XMBOTHbIE CaMu Mo cebe He CyLecTBYIT, HO UMW, NO OObIKHOBEHMIO
«BYNbrapHoi peuu», KOTOpyl npuHuMaeT 3pecb CeauweHHoe [lucaHue, 0603HAYEHO
3anycrenune (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Armena) //
3n1{ﬁu1ﬁﬁhu ﬂullhphr\ulﬁ, up. Ukliuinfifppfiis bungby dwpgupkp. Ybhikmpl, 1880.
kg 148. [Moann 3namoycm, cs. TonkoBanue Mcaum npopoka. Beneuus, 1880. C. 148]). Bcé
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13 V60 He60O pa3rHEBaHO OyIeT ¥ 3eMJIs IOTpsICeHa OYIeT U3 OCHOBaHMIA
eé ot rHeBa sipocty ['ocrioga CaBaoda, THEM, KOTOPBIM IPUIET THEB €r0.
14 U1 6ymyT ocTaBIIMecs Kak cepHa 6eryias 1 Kak OBIia 3a6/Ty>KIaroImasics,
U He GygeT co6MparoIero, YToObl UeJIOBEKA B HAPOJ, €r0 BO3BPATUTD U Ue-
JIOBEKA B CTPAHY €ro IOTHATb.

15 160 KTO, ecinu cxBaueH OymeT, TOKOPUTCS, M KOTOpble COOpaHbI OYAyT,
MeuoM TIafAyT;

16 u geTeii uX B ouax MX pasobbIOT, X JOMA UX PA3TeNsT, U JKeHI[MHAMU
MX 3aBJIa/IEI0T.

17 Bor, BO3ABUTHY BaM MUJISTH, KOTOpPbIE HE BMEHSIIOT cepebpa U B 30JI0Te
HYKIIbI HE MEIOT.

18 Crpesnbl 10HBIX? COKPYIIAT, U J€Teii BalIMX Aa He IIOMWIVIOT, M O JeTIX
He TIOMAJAT OUM UX.

19 U 6ynmet BaBuioH, uto HasbiBaeTcst CIaBHBIN OT Liapst XaameiicKoro, Tak
ke, Kak nomnpan bor Cogom u l'omoppy;

20 HeoOuTaeMa OymeT B BeUHOe BpeMs, M Ja He BOMAYT B Heé uepes
MHOTME POJIbl, ¥ Ja He TPOIIyT eé apaBUTSIHE, M MACThIPU 1a He TOYUIOT
B Hell;

21 ¥ MOUMIOT TaM 3Bepy, U HATOJHATCA JOMa OT3BYKOM, M HOUYMIOT TaM
CUpPEeHBI, U 6eceHsTa TaM ILISICaTh GYIyT,

22 ¥ OHOKEeHTaBpbl TaM 06MUTaTh GYAYT, M BOTHE3AATCS KM B gomax ux!0;
CKOPO IPUXOIUT U He TIOBPEMEHNT.

3T0 poabl H6ecos, ewé TouyHee — BO36YXKZAEMbIX UMK yenoBeveckux crpacten (Basilius
Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 274 // Op. cit. Col. 599-601). Ewé Huxe
CBATUTENb BO3BPALLAETCS K 3TOM TEME U FOBOPUT, YTO XXMBOTHble MOryT 0603Ha4aTb AMKMe
HpaBbl HAPOAOB, NOCENMBLUMXCS HA MecTe BaBMNOHSAH (Ibid. // Op. cit. Col. 616). Momo6HO
BE/IMKOMY KamnnaAoKWILy TONKYeT U CBT. MlepOHMM, B YUaCTHOCTM YKa3bIBAOLLMI, YTO OHOKEH-
TaBpaMu (T.e. ByKBanbHO OCNO-KEHTaBpaMM) Ha3bIBAKOTCA Te, XapakTep KOTOPbIX MMeeT
yenioBeveckue YepTbl, HO CKIOHAETCS K CKOTCKMM MOpoKaM, M 0cobo MoavyépKuBaeT, uTo
anneropuyeckn 34ecb roBOpUTCS O KOHUYMHE MUpa, nepea KoTopow BaBunoH co Bcemu ero
CTPaCcTIMU He COXpaHUTCS, HO 3anycTeeT (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam
prophetam VI, 14 // PL. 24. Col. 216). CBT. Kupunn, HanpoT1s, npogomKaeT 6ykBanbHoe
TONKOBAHWE U PA3bSCHSET HA3BaHUS MYCTbIHHbLIX )XUBOTHbIX (B YAaCTHOCTU, OHOKEHTaBpbl —
MyCTbIHHbIE OC/bl), YNOMMHAs TONMbKO, YTO WM AEMOHbl NOOST CenuTbCa B 3abPOLLUEHHBIX
mectax (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 2 // Op. cit.
Col. 364). bmx. ®Peopoput: 370 6ECOBCKME BUAEHWS, HABAXKAEHWUS 3/bIX LyXOB, KOTOpble
camu no cebe bectenecHbl (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam Xlll, 22 // Op. cit.
Col. 332).
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IA’
1 Kai élenoet kvprog tov lakopP kol ExiéEetan £t Tov Iopan, Kol dvaravcov-
Tol €7l TG YNg avTdv, Kol 0 yudpag tpootediceTol TpOg avTOVS Kol TPOoTE-
OMoeton mpog TOV oikov Lakwp,
2 kol Mpyovtar adtovg £0vn kol elcdéovowv glg tOV TOmOV aOT®V, Kol
KatakAnpovouicovct kail TAnfvvincovtal €mi TG yiig Tob Beod i dovAovg
Kal dovAog Kol E60vTot aiypdA®ToL Ol aiyUaA®TEDGAVTEG AVTOVG, KOl KUPLEL-
Onoovtal ol KUPLELGOVTES AVTMV.
3 Koai éoton &v Tf) Muépa €keivny avamadoel oe 0 0g0g €k Tiig 0dVVNG KOl TOD
Bopod cov kai TH¢ SovAsiag Gov TS oKANPdC, ¢ £dovAsvoag aToiC.
4 xail Aqpyn tov Opfivov todtov €t tov Paciiéa BaPfuridvog kai Epeig &v T
Nuépa ékeivn Mg dvamémavtol 6 ATUTAV Kol AVATETOVTOL O ETIGTOVSUGTNG;
5 cvvétpuyev 6 0£0¢ TOV LuYOV TAV AUAPTOADY, TOV LuyOV TV ApYOVIOV:
6 mota&ag £0vog Bopud mnyf avidte, moiov £Bvog mAnyny Ovpod, 1§ ovk
gpeicaro,
7 dvenavoato tenolfmg. tdoa 1 yi Pod peT €DQPOGVVNG,
8 kai ta EOAa 10D ABavov noepavincav £l coi kal 1 k€dpog 10D APdvov
A@’ oD o kekoipmoatl, ovk avéRn O kémTOV HUdG.
9 6 Gon¢ katwhev EmkpavOn cvvaviioag col, cuvnyEpOnodv cot mavieg ol
yiyavteg ol p&avteg Thig yiic ol &yeipavteg €k TOV Opdvov avTdV mhvVTOg
Boaocilelc 6vdv.
10 navteg amokpiOncovtal Kot €podoi oot Kail o £dAmg domep kol Nuelg, v
Nuiv 8¢ kateroyicOng.
11 xatéPn 8¢ €ic Goov N 60&a Gov, 1| TOAAY GOV €DEPOGVUVN" VTOKAT® GOV
oTPMOGOVGT G WLV, Kol TO KATOKAAV UG GOV GKOANE.
12 nidg é&éneoev €k 10D 0VPAVOD O EOOPOPOG O TPMI AVATEAL®V; GLVETPIPN
glg v yi|v 6 dnocté AoV Tpodg mhvta Ta E0vi).

XIV,1 6 yiwpag] 6 TpooriAutog A E © («Npo3enuT»)
2 kai TAnBuvBAcovTal] oikog TopanA Z («4oM M3paunes»), 781w -na MT («T. 5K.»).
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XIV

1 U nommnyet Tocriomp MakoBa M m36epéT emé Mspawis, M IOYUIOT
Ha 3eMJIe UX, U 2uopall mpuaoKUTCS K HUM U MPWIOKUTCS K JomMy Mako-
BJIEBY,

2 ¥ BO3BMYT UMX IJIEMEHa, M BBEeIyT B MeCTO UX, M YHAUJIEAYIOT, U YMHO-
skaTcs Ha 3eMute Boskbeit B paGoB 1 pabbIHb; 1 GYIOYT IJIEHEHbI IIEHMBIIIE
UX, ¥ TOCITOZICTBO OYy#eT HaJl TOCIIOACTBOBABIIVIMM HaJ, HUMMA.

3 U 6ymeT B [eHb TOT: YIIOKOUT Tebst Bor u3 60/e3Hu U rHEBa TBOETO
¥ pabCcTBa TBOET'O CYPOBOTO, KOTOPHIM PAaOGCTBOBA ThI M.

4 Y BO3bMEIIIb IJIaY 3TOT IO I[apI0 BaBUJIOHCKOMY U CKaskelllb B TIeHb TOT:
Kax 1moun B3bICKMBAIOIINIA ¥ TTOYMIT IOTOHIIUK?

5 Cokpyurmmi Bor sSspMo rpenrHmKoB, IpPMO Ha4aIbHUKOB,

6 TOpasuB IUIEMSI THEBOM, SI3BOI0 HEMCIIEIMMOI0, yOapsis IieMs sS3BOI0
THEBa, UTO He IMOIIaanIa.

7 IMounn yroBamoInmiil2, Bes 3eMiIst peBET ¢ pajioCThIO,

8 ¥ mdepeBbs NIMBAHCKME BO3PAfOBAINCh O Tebe M Kedp JMBAHCKUIL:
OTKoJIe ThI YCHYJI, He B30OMLIET pyosIImii Hac!

9 A& CHM3Y OTOPYMIICS, BCTPETUBIINCH C TOOOK, ITOMHSITHI ObUIM C TOOOIO
BCe MCITONIVHbI, HAaYaJIbCTBOBABIIIME HaJl 3€ MJIEIO, TIOJIHSBIIME C TTPECTOIOB
MX BCeX liapeit IeMéEH.

10 Bce oTBeTdT U CKaxkyT Tebe: M ThI CXBaueH, KaK M MbI, CpeIU HAC Ke
BMEHMJICS.

11 Comwra ke BO aj ciaBa TBOSI, MHOTasl TBOSI paflOCTh; O] TOGOIO ITOCTe-
JIIOT THUEHMe, U TTIOKPBIBAJIO TBOE — UEPBb.

12 Kak BbInaz ¢ He6a JeHHUIIA, 3ayTpa BocxoAamuii? COKPYIIEH B 3€MITIO
MTOCHUTAIOIINI KO BCEM TIEMEHAM.

11 M3 apaMm. x1ia «<Npo3enuT, npuienewy, KOTopbiM B Tg 34eCh e NepeBOAUTCS €BP. 13 «T. X.».
CBT. Bacunuit Benukuit nosicHsET, YTO «rMopa» 03HaYaeT «npuLuneuy (KMpo3enunT»), KOTopbIi
npoucoeanHseTcs Kk Makosy, npuyém m camoro Makosa «llncaHue HasbiBaeT 2uopoll Kak
nepeceneHua u npuwensua» (Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam
274 // Op. cit. Col. 599-601; cp. bbiT. 47, 9, roe MakoB Ha3bIBaeT LHU CBOEW XM3HU KOHIMU
neT npecenexus ceoerox, u lc. 38/39, 13).

12 CB. Edppem CHpMH OTHOCKUT 3T C/I0BA K 3eMJe, IKYIOLLEN M CNaBOCNOBSALLEN Npu eé 0CBO-
6oxpeHun (Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam prophetam 43C // Sancti patris nostri
Ephraem Syri Opera omnia quae exstant Graece, Syriace, Latine: in 6 t. T. 2: Syriace et La-
tine. Romae, 1740. P. 43).
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13 oV 8¢ simag év tfi Stovoig cov Eig 1oV odpavov dvapricopat, Enéve t@dv
Gotpwv T0D 0vpoavod Ofow TOv Bpdvov pov, kKabid &v Opel VYNAQ €l Ta dpn
0 DYNAQ T@ TPOG Poppdv,

14 avopricopat Enavm T@V vepeddv, Ecopat OLo1og T@ DYioT.

15 viv 8¢ &ig @dov katapron kol gig 6 OepuéMa tiig yiic.

16 oi i86vieg oe Qavpdoovo émi ol kai épodov Obtog 6 &vlpomog O
napo&ovav Ty iy, ceiov Bactieic;

17 0 Ogic Vv oikovpévnv SAnv Epnuov kol T0g mOAELS KaOeIAe, TOVG &V
amoy®yf ovk EAVCE.

18 ndvteg ol Pacirelc TV £0vdV Exoyunbnoav év Tiuf, GvBpomog &v @ oik®
avTOd"

19 o0 8¢ prpnon év toig dpeotv dG vekpog ERdeAVYUEVOC LETO TOAADY TEOVN-
KOT®V EKKEKEVTINIEVOV poyaipatg katofatvoviav gig doov. Ov tpomov ipdtiov
&v afpott Tepuppévov ook Eotal kKabapov,

20 obtmg 006¢ oV £om kaBapog, SLOTL TNV YV LOV ATOAECAG KOi TOV A0OV OV
ATEKTEVOG™ OV UT| LEIVNG €1G TOV aidva xpOvoV, GTEPLLO TOVIPOV.

21 éroipacov ta tékva Gov ceoyfval taig apaptiorg Tod natpdg cov, va pun
AvaoT®OoL Kol TV YAV KANpOovoucmot Kol EUTANCMGL TV YTV TOAE@V.

22 Koi érovoaotioopot avtoic, Aéyel kOplog capfamb, Kol arold adTtdv dvopa
Kol koTaAeippa Kol onéppo 1ade Aéyel KOHPLOG.

23 kol oo v BaPfvroviav Epnuov dote katokelv £xivovg, Kol £otat €ig
000&V: kal Ono® avtnVv TNAoD Papabpov gig dndAeiay.

13 oupavoil] Beol GO X («[3BE3a] BoxbUx»), ioxupol A © («cunbHOro®), 7x7'apidYy MT
(«[BblLE] 3BE3A, BOXBMX»)

17 toug — amaywyfij] ToUg év ETaywyf GO («[Tex, KTo] B npuBeneHUn»), deapioug auTod A
Z O («y3HMKOB erov), ')'ox MT («T. X.»)

19 év! — Speaiv] atrd 100 TAPOU Gou I («OT rpobHULbI TBOEMY), N27n MT («T.x») | kg
VEKPOG] WG EKTpwHA I («KaK BbIKMABIWY®), WG AKpEUwY Vel ixwp A («kak BeTKa») UM («kak
FHOWY»), WG BAAOTOG O («KaK POCTOK»), 1¥1> MT («Kak oTpacnb»). £ *791

20 oUTwg — kaBapdg] ou KoIvwVATEIG aUToig év TaPfj A T O («He COeAMHMLLBCS Tbl C HUMMK
B norpebeHun»), n)apa nnx TON-87 MT («T.k») | TAv — pou?] TV yijv oou et 1OV Aadv cou
A I O («3eM110 TBOKO» U KHAPOA TBOM»), AXIX et Any MT («T. x.»)

21 moéAewv] TToOAépwy GO («[HanonHAT] BoMHamm»), TOAewv A £ O, o'y MT («[nonoH]
ropoaoB»)

23 kai? — 0Udév] kai Aipvag UBATwvY A (<M 03épa BoaHblex), EAn Udatwv I O («6onoTa

BOZHbIe»), 0'N~'Nax] MT («1 BOLOEMBI»)
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13 Thl ke cKasaJ B pasMblIlJIeHU TBOEM: Ha He60 B30JiIy, HaBepx 3BE3
He6GeCcHBIX IMOCTABIIO MPECTO] MOJi, CSIAYy Ha rope BBICOKOI Haj ropamu
BBICOKVMMI, UTO K ceBepy!3,

14 B30Jigy HaBepx 06/1aKOB, OyAy MOJ06EH BhIIIHEMY.

15 HbIHe ke BO a COIIEN ThI M B OCHOBAHMSI 3€MJIN.

16 YBupeBiue Tebst MOAUBSITCS HA Te6S M CKaXKyT: DTO UEJIOBEK, BO3MY-
AL 3€eMJTIO, TPSICYLINIA Liape,

17 MONOXMUBIINIT BCEJIEHHYIO 1[eTyI0 MYCThIHEI0, U ropofia pa3opui, Tex,
KTO B OTBeIEHUM, He paspenil4,

18 Bce uapu njieMéH yCHY/IM B UECTH, YeJIOBEK — B IOME €ro;

19 TbI ke TOBEPsKEH B ropax, KaK MEPTBbI OMeP3UTEIbHBI, CO MHOTUMM
yMepILIMMH, TPOH3EHHBIMM MeuaMu, CXOOSuuMMu Bo af. Kak opexna,
C KpOBBIO CMelllaHHasI, He 6ymeT umcrals,

20 Tak U ThI He OyIelllb YMCT, IOCEMY 3€MJII0 MO0 ITOIyOWJI M HApO MOt
yOuMIT; 1a He OCTAHEeINIbCSI HA BEUHOE BPeMs, CeMSI JIyKaBoe.

21 TIoAroToBh OeTeil TBOMX 3aKIaThCS TIpexaM OTLiAa TBOerol!®, mabGsl
He BOCCTaJIX U 3eMJII0 YHAC/IeIOBaJIM, ¥ HaIIOJTHWIN 3€MJTIO TOPOIaMU.

22 UV BocCcTaHy IIPOTUB HUX, TOBOPUT I'ocroab CaBaod, 1 MOryo/Ii0 MxX UMs,
M OCTATOK, ¥ CeMsI; BOT UTO TOBOPUT I'OCIIOb.

23 U monoxXy BaBMIOHMIO MYCTbIHEI, UTOOBI OOMUTaNIM €XKu, U Oymer
B HUYTO; U TTOJIOXKY €€ GpeHMsI ITPONACThIO B ITOTUOETb.

13 CeBep — 3TO He TO/IbKO 3eMHas, HO U HebecHas o6nacTb (LeHTp Heba ceBepHOro monywa-
pus, ecTeCTBEHHO, CMeLEH K CeBepy), MO3TOMY MOA «rOpOW Hah ropaMu», 4To K CeBepy,
[LONYCTMMO NMOHUMATb BEPX BUAMMOrO MMpa M KocMmuyeckoro nopsaka. Cp. Onumn y rpekos,
061aaatoLLmnii TEM Xe CaMbiM, B TOM YUC/e, XapaKTepoM BepLUMHbI 3BE3AHOMO Heba.

14  T.e. He pa3Bsa3an NJeHHUKOB.

15 MaTHO YenoBeyveckoi KpoBM C ofiexabl He oTMbIBaeTcs (Basilius Caesariensis. Commentarius
in Isaiam prophetam 278 // Op. cit. Col. 607).

16 «M60, ecnn He yMpéMm rpexy, TO Kak Oyaem >xuTb ans npasgpi?» (Ibid. 281 // Op. cit.
Col. 613).
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24 14de Aéyer kOprog caPawd “Ov tpémov gipnka, obtwg Eotat, kai dv Tpdmov
BePovievpat, oVTOC pevel,

25 10D dnorécarl Tovg Accvpiovg Gnd Thg Yiig Thg éufic kol 4md TV Opéwv
pov, koi gcovtal €ig katomdtnuo, Kol agaipedncetal an’ avtdv 0 Luyog
avTOV, Kol T0 kDO0G aT@V Amd TV dUOV dpalpednoeTat.

26 obtn 1 fovin, v Pefovrevtar KOPLOg €Ml TV oikovpEvnY dAnv, Kol abtn 7
yelp 1 DYNAN €ntl mavta o £0vn TG oikovpéEvNG.

27 & yap 0 0eog O Gyog PePovrevtal, Tig dwokeddoel; Kol TV yElpa TNV
VYNATV TiG ATOoTPEYEL,

28 Tod &tovg, ob amébavev Ayal 6 Pacthevc, &yevijn to Pfjua TodTo.

29 M ebepavleinte, mavieg ol aAAOPLAOL, cuveTpifr yap O {uydg Tob maiov-
TOG VUAG €k yap omépuatog dpemv €Eghevoetal Ekyovo Aomid®V, Kol TO
gxyova adT@V £5elevcovTal OPELG TETOUEVOL.

30 xoi Pookndncoviar mrtwyoli o1 avTOD, TTOYOL 8¢ Gvdpeg €m €ipNvNg
avamadoovtal avelel 0& Aud TO omEPUA GOV Kol TO KATAAELUUA GOV AVEET.
31 6Aolvlete, TOAUL TOAE®V, KEKPAYETOGOV TOAELS TETOPAYUEVAL, OL AAAOQL-
Aot mhvieg, 811 kanvog amd Boppd Epyetal, kai ok EoTv Tod £iva.

32 kai ti arokpiOnoovtal factrelc €0vdv; Ot KOplog €0gperinoe Ziwv, Kai 6
avtod cwbncovtal ol tomevoi Tod Aaod.

24 caBawB] WnxY Nix2Y nIn! yawva add. MT («noknancsa focnoap CaBaod, roBops»)

27 6 Gyiog] caBoawb G6 = MT

31 kai — eivar] ouvTeTaypévoig autol add. A £ © («NOBENEHHLIM erox); I'Tyina TTia |'X|
MT («1 HeT OTCTaloLero B psaay»)

32 BaolAeig £Bvv] BaoiAeic A O, dyyehol I («BECTHMKM»), 'ia-dx'yn MT («BECTHUKM

Hapoaa»), 'ia '2'1n 1Qlsa? («uapu Hapoaa»)
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24 Bor uto rosoput I'ocriogp CaBaod: Kak ckasan s1, Tak 6ymeT, U Kak
CoBelIas s, Tak OCTaHeTCs,

25 yT06BI OTYGUTh ACCUPUIAIIEB OT 3€MJIM MO€EJI M OT TOp MOUX, U GymyT
B TONTAajMIIE, U OTHUMETCSI OT HUX SIPMO UX, U TOPAOCTb UX OT Ieveit
OTHUMETCS?.

26 DTO COBeT, KOTOpPbIN coBemaa [OCIOAb HAa BCEIEHHYIO LIENYI0, U 3TO
pyKa BbICOKasl Ha BCe IJileMeHa BCeleHHOVA.

27 W60 uto Bor CBaToit coBeman, KTo pacceeT? M pyKy BBICOKYIO KTO
OTBpPATUT?

28 T'omom, korga ymep Axas 1japb, CTajaa pedb 3Ta.

29 He Bo3pamyiiTech, Bce MHOTUIEMEHHMKM, 160 COKPYLIEHO SIPMO yaapsi-
IOIIEro Bac; MO0 M3 ceMeHM 3Meil BhIIeT ucuaaue acnuackoe, M ucyaaust
MX BBIAYT 3Men jetyunmel”.

30 U macTtuch 6yOyT HUIIME Yepe3 Hero, HuUIlye ke My>Ki B MUpe TTOUKIOT;
YCTPaAHMUT K€ OH T'OJIOIOM CEMSI TBOE 1 OCTATOK TBOJ yCTpaHUT!8,

31 Bonute, BOpOoTa TOpPOACKME, Oda BO330BYT rOpoAa BO3MYIIEHHEIE,
MHOIJIEMEHHMKY BCe, MO0 IbIM OT ceBepa MPUXOAUT U HET, YTOOBI ObITh.
32 W uto otBeTaT Hapu miemén? Uro 'ocriogb ocHOBan CHMOH U 4yepes3 Hero
crlaceHbl 6yoyT CMMpPEHHbIE HAPOZA.

a Cp. Uc. 9, 6, roe «HauanbCTBO» MnageHua «CTano Ha niaeve ero»

17 3MenHoe ceMs — MOTOMKM corpewmswero uaps O3un. Acnmup — Axas, KOTOpbIA W3-
3a CBOMX rpexoB He Moay4un NomoLmM (noyemy CKasaHo, Y4TO MPOPOYECTBO KCTano» B rof
ero cMmepTu), a neTyyer 3Meé€i Ha3BaH OGnaroyecTvBblid E3ekus, ycnewHbld B aenax
M onacHblii ans Bparos (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam. XIV, 29 // Op. cit.
Col. 337). M3 3TOro TONKOBaHMS BUAHO, Kak MOABMXKHA Brubneiickas cMMBOIMKA B NpeacTaBs-
NEHUM CBATbIX OTL,OB: MOXOXME CMMBOJbI MOTYT NMPUOBPETaTb MPOTUBOMONOXHbIE 3HAYEHUS
B 33aBMCMMOCTM OT KOHTEKCTa M OT TOro, Kak TONKOBAaTe/b PeLaeT «3arafKy» npopo4ecKoi
peun. OTMETUM napannenu B uyneinckoi Tpaguumu: Tg ycmaTpuBaeT B «acnuae» Meccuto:
NM9N '1'ND [id2 NITIY [iN' XD'WN 7i9' YT 0 1an IX «Mbo M3 NOTOMKOB Mecces BbiaeT
Meccus, n 6yayT fena ero cpeamn Bac Kak 3Mei Mualmiics»; Palum TpakTyeT «acnuaa» Kak
uaps E3ekuio, HO Npu 3TOM «MCYaaus», aHanornyHo Tg — Kak ero aesHus.

18 OcTaTok accupuiickoro BoMcka, ocaxpaslwero MWepycanum (Cyrillus  Alexandrinus.
Commentarius in Isaiam prophetam Il, 2 // Op. cit. Col. 393).
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IE’
1 To pApa 10 katd tfig Moafitidog. Nuktog amoreitor 1 Moafitg, voktog
Yop amoieiton T tETY0g i Mwapitidoc.
2 lomeicfe ¢’ éavtoic, dmolsitar yap xoi AnPov: od 6 Bopdc U@V, ksl
avapnoecbe whoiewv: €mi NoPav tig Mowofitidog Oloivlete. €ml maong
KePAAfig QoAdKpoLLa, TAVTEG Bpayioves kaTateTpnuévor:
3 év taig mhoteiong avtiig mepilldcache cdakkovg Kol kontesbe, €mi TOV
dOUATOV DTG Kol £V TOIg POLOLG 0DTAG TavTeg OAOADLETE peTd KAawOpoD.
4 6t kéxpayev Eoefav kai Eleadn, Ewg laooa nkovedn 1 povy adtdv: dud
0070 1 069VG T1g Mwafitidog fod, 1 yuyn adTig YVOOoETAL.
5 N kopdio tfic MoaBitidog Bod &v favti Eng Inyop, ddpolg yap éott
TpLEmc: €ml 08 Tfig avafdaocemg tiic Aov mpog o€ Khaiovteg dvaproovial, T
00 Apavup fod cOvTplupa Kol oelopodg.
6 10 Udwp g Neppiu Epnpov €otat, Kol 0 xOpTog avTiic EKAeiyel: yOPTOG Yap
YAmPOG 0VK £GTOL.
7 un kol obtwg péddel cwbfval; Ena&om yoap érnl v @dpayyo Apafoc, kai
Muyovtal avTiyv.
8 ocvvijye yap N Pon 1o dplov tig MmaPitidog tiig AyaAili, Koi OAOAVYLOG
avTig £0¢ 10D PPEaTog TOD ALAU.

XV,2 AutreioBe — yap] nran n7y MT («Bocwén oH B xpam») | AnBwv] jarT MT
(«v OmBoH»), AeBndwv GOo | €mi Nafau] xaT1'n 7y add. MT («u Hag Meigesoi») | mavTeg
— KATOTETHNMEVOI] TIAG TTWYWV €§upnuévog A O («BcsKas 60poAa OCTPMKEHAY), KATOTETUNUEVOG
Z («[6opopna] nopesaHa»), nyina |77-79 MT («BCsikas 6opoaa obpesana»). IXX *ny11a vint=72

4 1?2 - MwoBindog] & wuor A («TyHWMKM 6e3 pykaBoBs»), e€l{wvol Z («XOpOLIO
noAnosiCaHHble»), arin '¥7n MT («BoopyxéHHble [Myxmn] Moasa»). LXX *axin 'xyn | yvwoerai]
ny! MT («[aywa] opobena»). XX *nyT!

5 ¢év €auTfi] poxAOG auTAG A X («3acoB eé»), aUv T(® TTVeUPATI auTAg @ («C AyXoM eé»),

msa1o PSt («B Ayxe eé»), nna MT («3acoB (vnu 6ernelbl) eéx). XX © Pt *anina

19 MoaB — 370 u Banak, Bpar u3pawnbTsH, u catas Pydb, nostomMy npopouyeckue peun,
afpecoBaHHble MoaBy, «M3006paXaloT OTYACTM yrposbl, @ OT4acTM obetoBaHus» (Basilius
Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 292 // Op. cit. Col. 629).
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XV

1 Peub Ha MoaButuay!®. Houbto morn6uHetT MoaBuTtuza, 160 HOYbIO IOrUO-
HeT cTeHa MoaBUTUIbI.

2 TepsaiiTech 0 cebe, 60 morm6HeT U OuBoH20, Tme anTapp Ball, Tyda
B30iiIéTe OIUIakuBaTh; Had HaBaBom MoaButuabl BonuTe. Ha BCsIKOI
TOJIOBE IIJIelllb, BCe TIPeAILIeUbs ITIOPe3aHbI2!;

3 Ha yauIax e€ OmosIIIbTeCh MEIIKOBMHAMM M OeiiTech, Ha JOMax eé
" B Tlepey/Kax eé Bce BOTMTE C TIaueM.

4 1160 Bo33Ban EceBoH u Eneana, mo Macchl C/IBIIIEH T'OJIOC MX; OTTOLO
ypeca MOaBUTHIBI PEBYT, AyIIa ed MO3HAeT.

5 Cepmite MoaBuTHUIbl peBET B cebe 1o Curopa, 160 TeIuia ecTh TPEXIeT-
HSIST; TI0 BOCXOKAeHUM ke Jlyuda K Tebe OoIIaKMBaloIiye B30MIYT MyTEM
Aponnnm?2 pepét: CokpyileHue u TpsaceHme!

6 Boma HempuMoBa ITyCTbIHEIO OymeT, 1 TpaBa €€ OCKymeeT; MO0 TpaBa
3eJIEHOI0 He Oy[eT.

7 He u Tak i1 AO/KHA CIIAaCEHHOJ ObITH?23 160 HaBemy Ha JOJMHY apaBy-
TSIHZ4, ¥ BO3BMYT €&.

8 Ub6o poctur pés mpemesna MoaBUTUIbI Ara/uIMMOBOI U BOIUIb €€ —
o konopua EnmoBa.

20 CBT. Bacunuit TonkyeT «[IMBOH» KaK «TeUEHUE UX», BUOMMO, OT 22T (KIUTbCA»), NPOTUBOMO-
CTaBnIAs Tekydee TBEpPAOMY M mocTosHHOMY (Ibid. 294 // Op. cit. Col. 633). 3ToT Nnepesog,
noatsepxaaet u cBT. Mlepouum (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophe-
tam VI, 15 // Op. cit. Col. 231). JpyruM Ha3BaHWUAM TaKkxXKe [LAKOTCS MepeBOfbl, HO Mbl
OMYCKAeM WX, T.K. OHWM YMECTHbI TO/IbKO B LUMPOKOM KOHTEKCTE TONMKOBaHMiA. B uenom xe
cnenyeT OTMETUTb, YTO B CBSTOOTEYECKOW MUCbMEHHOCTM C10Ba, OCTaBLUMECS B TeKCTe
CenTyarnHTbl 63 NepeBofa C eBPENCKOro, Kak NMpaBuiIo, He 0CTalTCs 6e3 KOMMEHTapus.

21 M3-3a TakecTu wnemoB u gocnexos (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophe-
tam (versio Armena) // 8m|fwiiibu Nulbkpbrwd, wp. Ukhunfifffifits Gungbiyg dup-
quipkf. by 162. [MoanH 3namoycm, cs. TonkoaHue Wcauu npopoka. C. 162]). M3-3a 61-
yeBaHus UM putyanbHbix nopesos (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam pro-
phetam 1, 3 // Op. cit. Col. 400).

22 ApPOHUUM — Ha3BaHWE [OPOru, MO KOTOPOWM MOXHO Oblno MpoWTv B MOaB Kak rOpHyH
1 xopouo ykpbiTyto ctpaHy (Ibid. Il, 3 // Op. cit. Col. 401).

23 Bce nepeuncneHHble 6eACTBMS CYKaT B KOHEYHOM UTOre K CnaceHuto MoaBuTsH (Basilius
Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 299 // Op. cit. Col. 641). Opyrue
TONKoBaTeNM, NOHUMas TeKCT bonee UCTOPMYECKH, TONKYHT 3TO MECTO MPUMEPHO Tak: ecnn
npu BCEM TOM L,apcTBo MoaBa elwé cnacéTcs, To pasopeHne AoBepLuaT apaBUTSIHE.

24 ApaBuTiHaMK (Cp. eBp. 1Y) Ha3bIBAIOTCA MAWM 3anafdHble HAapoAbl, MAW MpayHble CUIbl,
npeAaHneM BO BNaCTb KOTOPbIX Aywa Hakasyetcs (Ibid. 299 // Op. cit. Col. 641).
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9 10 8¢ Vdwp 10 Peppov mincBicetar aipotoc: énam yap émi Peppov
Apafag kai apd 0 onéppa Moaf kai ApinA kai 10 katdlomov Adapa.

IC’
1 Anooted®d OG Epmeta €ml TV yijv: un métpa EpNuog €6t 1O pog Ximv;
2 gom yop ®©g TETEWOD AVITTAUEVOV VEOGGOG AN PNIéEVOS, Buyatnp Mmap.
gnerta 8¢, Apvav, Tagiova
3 Bovievov, moleite okémnV TEVOOLG avTh 010 TavTOg v peonuPpivi] okotig
eevyovow, EEEotnoay, un ar apyfic.
4 napoiknoovsi oot ol Puyddec Mwaf, Ecovior okénn VUV GO TPOCHTOV
duvkovtog, 6t fjpOn 1 cvppayic cov, Kol O Gpyov ATdOAETO O KoTomAT®dV M
g Y7S.

XVI,1 wg — yiv] xap apxévia O© («[nownute] xap-HayanbHuKa»), yIx 7¢n 10 MT («arHel,
Bnactuten(to) 3emamy»). IXX *yaxYy wn1a

3 Troieite] 1wy MT («coTBOpuUTE»), TToiel T€ G6 |  aT’ apxig] amaxBiic Go («He yxoam
B MeH») = '7an-7x MT («He OTKpbIBaii»)

4 6 Gpxwv] TY MT («onycToweHne»). IXX iy | ¢mi] ék £ ©, amé A O'

25 Kak HeTpyaHO forapathbCs, CyLecTByeT TONKOBaHWe, B KOTOPOM Nog, «AfaMoi» NOHUMaeTCs
«3eMna OeBCTBEHHas, u3 Koei mpousowno Teno Agama» (Ibid. 300 // Op. cit. Col. 644).
Bnpouem, cBT. Bacunuit, B CBS3M C KOHTEKCTOM, He YyCBauBaeT 3TOMY TONKOBaHWIO
XPUCTONOMMYECKOro 3HaUYeHMs, HO, MPOLOMKAs YNTATb TEKCT KaK HENPepbIBHbIMA U Nepexoas
Cpasy K Havany cieayoLllero ctuxa (HM B pycCcKoM nepeBoje, HU B U34aHUM MUHS He oTpa-
KEHa 3Ta HenpepbiBHOCTb, HO OHAa XOpOWO BMAHA B JIEKCMYECKOM Mapannenusme
rpeyeckoro TekcTa) nuwer cnegytowee: «OcTaBweecs Agambl.. MNOWAK  Kak  npe-
CMbIKAIOLWMXCA Ha 3eMt, TO eCTb OCTaBLUeecs Ntofei, MyApCTBYIOLWMX 3eMHOE <...> 0 HUX
Cnogo [boxwe] roBopuT, uto oHM 6yayT BbicnaHbl» (Ibid. // Op. cit.).

26 CBT. Kupunn untaet 310 Kak OKOHYaHWe NpefpblayLiero CTuxa: CMUpEHHbIE 3aBOEBaTENMU
MOaBWTSIHE YNoaobsaTcs 3MeaM, nonaswuM Bo BnacTb 3aknuHateneit (Cyrillus Alexandrinus.
Commentarius in Isaiam prophetam I, 3 // Op. cit. Col. 405). «[ownto» B faHHOM cy4yae
O3HayaeT «BbIW/O», T.e. pedb MAET 06 yxode «octatka» Moasa B nneH. [lpumepsl
nofoOHbIX TONKOBAHWI MOKA3bIBAlOT, YTO HeMpaBWIbHO pa3buBaTb GOMBLIMHCTBO KHUT
CesweHHoro [uncaHus (cobCTBEHHO, KpOMe aKpOCTMXOB, TakuxX kak [Mnay Mepemuu)
Ha rnaBbl M CTUXM: AnS yoobCTBa LUMTUPOBAHMS BCHO OOLLENPUHATYID HyMepauuio Hano
pasMellatb Ha MONAX, TEKCT e AOMKEH PacnonaratbCs MO BO3MOXHOCTM CIOWHSAKOM.
Kpome TOro, mMbl BpeMsi OT BpeMeHU OOHapyXMBaeM B MNEPEBOAMMbIX TEKCTaX HEeuTo
nofobHoe «sHYCoBY napannenusmy» (0 TepMMHe BoobLLE U NMpUMeHUTeNbHO K CenTyaruHTe
KOHKpEeTHO CM.: MaHesuy /1. Irpa cnoB B kHure npopoka Mepemun // bubnus: nutepatypHble
W NIMHTBUCTUYECKME uccnenoBaHus. Bein. 4. M., 2001. C. 180 u nanee; Noegel S. B. Wordplay
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9 Boga ke PeMMOHOBa HAIlIOJIHUTCS KPOBBIO, MO0 HaBedy Ha PeMMOH
apaBUTSIH ¥ BO3bMY ceMst MoaBa 1 Apuniia 1 ocTaBineecst AqaMbiZ.

XVI

1 Iomwo Kak MpecMbIKALIMXCS 1Mo 3emet, He ckana iy mycThiHHasg2?
ectb ropa CuoH?

2 160 Gymemb ThI KaK IITUIIBI OTJIETEBIIEl ITEeHel OTHSTHINZE, moub
Moasiis. Bopens ske, ApHOH, 6ojiee

3 coBemiaicsa?®, TBOpUTE MOKPOB PbITAHUSI €ii MOBCIOAY; B ITOMYIEHHOI
TeMHOTeY GeryT, MU3yMmINCh; He OT Hauazas!

4 npucensrca K Tebe 6ertenpl Moasan32, bByayT oHM IOKPOB BaM OT JIMIA
TOHAILIErocss, 60 B3AT COI03 TBOM, M HAyaJbHMUK ITOTMO, TOITUYIIMI
Ha 3emJIe.

and Translation Technique in the Septuagint of Job // Aula orientalis. 1995. Vol. 14.
P. 33-44), korna ycnoBHO CTosilLee B cepefnHe CIOBO MOXHO MpOYUTaTb B COYETAHMMU KaK
C npeablayWwmM, Tak U C NOCNenywlWmnM, NPUYEM rpaMMaTMYecKn NpaBuiIbHbIA B 060MX
C/Ty4asX CMbIC/T OKa3blBAeTCS repMeHeBTUYeCKM HeOoAMHAKOBbIM. CBATbIM OTLAM 3TO AAET
NOBOJ, MO-Pa3HOMY NOHMMATb Aaxe ByKBaNbHbIA CMbIC CTUXA, C TOYKM 3PEHUS XKe BOCNpUS-
TS GUBNEMCKOro TeKCTa Kak TaKOBOFO ero CMbIC/ COMACyeTCsl C O4EBUAHBIM A 6OMbLUMH-
CTBa aBTOPOB NepuoAa NaTPUCTMKM TE3UCOM O ero nonncemMaHTusMe. B 3Tom nnaHe uaeans-
HbIM MPUBAUKEHMEM K UTEHUIO APEBHUX Obli Obl TEKCT 6€3 NyHKTyauuu, oH notpebosan Gbl
MeOMTaTMBHOMO BOCMPUATMS, BECbMA HEMpPMBBLIYHOTO AJiS COBPEMEHHOrO  3anafHoro
yuTaTens (HO BMecTe C TeM BOBCE He YY>KA0ro NpaBOCIaBHOM TpaguLmm).

27 OToenbHOro ynoMuHaHuWsa 3acnyxkueaeT To, 4to MT 3pecb uutaet: «llownuTe arHua
BRageTens / BNagetento 3eMAu OT CKanbl MYCTbIHHOMY», YTO GnaxKeHHbl MlepoHuUM BronHe
ybenuTenbHO TONKyeT Xpuctonoruuecku (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam
prophetam VI, 16 // Op. cit. Col. 234).

28 Yenosek (B HaHHOM cnyyae MOaBWTsSHe) OydeT OTHAT y AMaBona Yepes npeTeprneBaHne
ckopbei, Bepgywmx K nokasHuto (Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 305 // Op. cit. Col. 652).

29 MpopoK «MPOHMYECKM» MPU3bIBAET K TLLETHLIM COBELLAHWUSM WMAU K COCTABIEHUID CYETHbIX
dunocodckux yueHui, kotopble He npuHocsaT cnacexus (Ibid. 302 // Op. cit. Col. 648).

30 To xe, 4To UcctynneHne — €kotaaig (Ibid. 292 // Op. cit. Col. 629).

31 CBT. Bacunuit umutaet pn ax6fg, «He byab BeadmbiM» (Ibid. 302 // Op. cit. Col. 648).
CBT. Kupunn: «He M3Ha4anbHO Obln MPUHAT B YKpbITME OCTAaTOK MoaBa, HO B KOHLe, Koraa
coBceM ymanuncs» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam II, 3 //
Op. cit. Col. 408).

32 3Tu cnoBa obpalleHbl K CMOHY M NpopoYecTBYOT O Bo3BpalleHnM Moaea k bory (Basilius
Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 305 // Op. cit. Col. 652). Takum obpasom,
HeCMoTps Ha CyLLeCTBeHHOEe pacxoxpaeHue B TekcTe (U axOfig vs un am apxfig), mexay
TONMKOBAaHMSIMM  anekcaHapuiLa W Kannajokuiua ecTb  CylecTBeHHoe  cornacue,
00yCnoBieHHOE MX [0rMaTMYeCcKOol YBepEeHHOCTbIO B MPM3BAHHOCTM BCEX HAPOAOB.
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5 koi SopBwbicetar petd gAéovg Opovog, kol kobigitor &n’ avtod petd
aAnOeiag &v oknvil Aovd kpivev kal Exkintdv Kpipa Kol omeddmwv d1Kolocy-
mv.

6 Hxobvoapev v OBpv Moaf, HBpiotrg ceddpa, Ty dmepneoviay EEfpo.
oly oVT®G N paveia Gov,

7 0¥y obtwe. OloAvEel Mowap, év yap tf) Moofitidt mavteg OAoAOEOVGL TOTG
Katotkodol Aeced pedetnoelg kol o0k Evipamnon.

8 ta nedia Ecefov nevnoel, dumelog Xefapa: kotarnivovteg ta £0vn Katamo-
moote T0g aumédovg avtilg €og lalnp: ov pn ocvvaynte, mhaviOnte v
gpnuov- ol anectodpévol EykateleipOnoay, Si€noay yap v Epnuov.

9 610 TodTo KAavoopot g TOV KAavBuov lalnp durneiov Zefapa: o dEvopa
oov katéfarev, Ecefaov kol Eleadn, 6t €mi 1@ Oeplopd kol €mi @ TpLYNTO
GOV KOTOTATAOM, Kol TAvTa TEGODVTAL.

10 xai apOnoetor edEpochvn Kol dyoaAliopa €k TOV GUTELOVOV GOV, Kol &V
10i¢ AumeA®dol Gov ov pr edEpavOcOVTAL Kol 0V UF| TOTHGOVGIV OlVOV Ei¢ T

VTOAVLQ, TETAVTOL YApP.

6 £&fipa] O', £gfipag GO

7 NeoeB] Adeoeb Go

8 katamivovTeg — £€Bvn] KUpIol €Bvwyv Z («rocnoaa HaponoB»), 0'ia 'yya MT («T. x.»). IXX
*niiawya | €pnuov?] 8GAacoav 07 = MT

9 10 — ooul] ueBUow o€ Z («opowy Tebs»), 7111 MT («T. x.»), 7'TIx 1Qlsa? («keapbl TBOW»)

33 «Mcnpasutca» npecton Llapctea XpucrtoBa, NOTOMY 4TO «MCnpaBatcs», no Ero munocTu, Bce
Bxoaswwe B 310 Llapctso (Ibid. 305 // Op. cit. Col. 652).

34 Mma Aauid 6e3 apTUKNs MOXKET CTOSTb B Nt0OOM nagexe, 4To LAET OCHOBAHME, HanpuMmep,
CBT. Bacunuio Benukomy umtath «capeT [aBua», MHTEpnpeTupys 310 ynoMuHaHue [Jasuaa
TUNONOTUYECKM, KaK WMCMONHEHMEe BO XpWUCTe apXeTuna CWbHOMO M MpaBefHOro Laps
Naswupa (Ibid. // Op. cit.).

35 XoTs rnaron €¢aipw B HOpME 03HAYaEeT KBO3HOCUTbY», OTKYAA BO3MOXEH NepeBos, «HaAMeH-
HOCTb BO3HEC», YTO 613K M K MT inixa, B 4OCTYMHBIX HaM CBATOOTEYECKMX KOMMEHTapHAX
noapasyMeBaeTcs TO Xe, YTO B APYrMX C/ly4asx BbIpaxaeT raron oipw — «MNOAHMMAaTb»
B CMbIC/Ie «OTHMMATb», U unuTaeTca dopma 1-ro nmua, T.e. focnoab rosoput o Cebe, uTo
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5 U ucmpaBUTCS C MWIOCTUIO TIPECTON3S, M CAOEeT Ha HEM C MCTUMHOIO
B Kyme JlaBum(a)3, cyOosmmii M M3bICKMBAIOUINIA CYH, M ITOCIEIalonmii
CITPaBeIJINBOCTb.

6 Crnplliany Mbl HariocThb MoaBa, Har/iblii BecbMa, HaJMEHHOCTb OTHSII
51%5; He Tak rajjaHue TBOE,

7 He Tak; Bo3omuT MoaB, 160 B MoaBuUTHIe BCe BO3OIT; Y obuTaTenei
Heceda’® moyuniibcs 1 He MOCThIAUIIBCSS .

8 PaBuuHbl EceBoHa, Bo3pbimaeT BuHOrpazn CeBaMbl; IOIIOIIAOLIVE
IieMeHa, TOIMYMTe BUHOrpaabl eé mo Masupa He gocturaiite 3abnyauinch
B ITYCThIHE [TOCJaHHbIe® 0cTaB/IeHbl, 160 MPOILJIN ITyCThIHIO?,

9 Orroro BocIUIauy Kak Obl IutaueM Masupa o BuHorpame CeBaMbl:
IepeBbs TBOM MOBanI OH, EceBoH 1 Eneana, 160 kaTBy U o6MpaHiie TBOe
pacToruy, U BCE MagerT.

10 Y BO3bMETCS PafioCTh U Becesibe M3 BUHOTPAAHUKOB TBOMX, ¥ B BUHO-
rpaJHMKaX TBOMX He BO3PAAYIOTCS M He TMOTOMYYT BMHO B MOATOUMINS,
160 yaepskaJIoch OHO.

oTHAN y MoaBa ero HagMeHHocTb (Ibid. 306 // Op. cit. Col. 653; Cyrillus Alexandrinus.
Commentarius in Isaiam prophetam I, 3 // Op. cit. Col. 412). Boh = Eth = LXX. Slav n’:fgo/Fz
Wegzime. Arm puwpdgh b pkl, «<oTHUMETCS OT Teba». VT = Ge = © = MT.

36 CBT. Bacunuii Bmecto «Leced» uymtaer «Cenek», YTO MO-eBPENCKM O3HAYAeT «npaBaa,
«npaBeaHocTb» (Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 305 // Op. cit.
Col. 652). CsT. Kupunn uutaet «feced» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam
prophetam II, 3 // Op. cit. Col. 413). Kpome Toro, o6a oTua TOAKYKOT 3TO CNOBO He Kak
hOpMy «MOyUMLLLCS», A KaK «NoydeHUe» (UEAETNOIG), UTO, BNPOYEM, HE AAET CYLLECTBEHHOIO
pasnuuMs B CMbIC/IE: COMACHO WX KOMMEHTapusM, pedb WMAET O ropoAe, B KOTOPOM
NpoUCXOAUT obyyeHue nnayy.

37 «M60 nMpu CAMIWKOM cunbHOW Gepe W CTblg, pa3opeHust Moneil He BMEHSEeTCs B CTblay»
(Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Armena) // 8nJhwbitu
Nulbpbrwd, up. Ukhinfifppi Gumwgbuyg Swpgupkp. by 165. [Moank 3namoycm, ce.
TonkoBaHue Mcaun npopoka. C. 165]).

38 ObpalleHne K «nocnaHHbIM» B MOTOHIO 33 MOABUTSIHAMM, YTODbI OHKM He uckanu Gerneuos
B nyctbiHe (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam Il, 3 // Op. cit.
Col. 413). 3pecb npopoyeckasi pedb B NpPeAcTaBAeHUM CBSTOTO OTLA LOCTMUraeT BbICOKOM
CTEeNeHM OTPbIBOYHOCTU U SHUTMATUYHOCTH, CBOMCTBEHHbBIX TaKUM Pas/IMiHbIM BULAM PEyH,
KakK MpOM3HOCMMas B COCTOSIHMM KpalHero BO30yxAeHus, B dopMe HAaMEKOB Ans Mo-
CBALWEHHbIX B NpeaMeT pasroBopa, B GopMe CaMOM CNOXHOW M WM3bICKAHHOM MN033umn
(cp. Ap-pyc. «nneTeHne C0BECY).

39 Mpownn mMope (CM. pasHOYTEHMSI B Fpey. TEeKCTe) M MPWUTOM MPOLIM MUMO, YKIOHUANUCH
oT ucnbiTauuii (Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 311 // Op. cit.
Col. 660).
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11 810 todto N kotkia pov &ni Mwaf g kibdpa nyfoet, Koi td vtog pov moel
TETY0G, O €vekaivicag.

12 xoi goton €ig 10 évipamijvai og, 6t ékomiance Mwaf éni toig Popoic kol
glogledoetal ig Ta yepomointa avtiic dote Tpoced&achat, kal o un dvvnrat
€€ehécbat avtodv.

13 Todto 10 pijna, 6 ELdAnce kOplog £nt Mwap, 0ndte Koi EAGANCE.

14 xoi viv Aéyw 'Ev tpioiv £recty étdv picbwtod dtipactnoestor 1 86&a Mwof
&v mavtl T® TAVT® T® TOAAD, Kol KaToAelpOoETOL OAMYOGTOG KOl OVK
gvtipog.

(VA
1 To piipa 0 katd Aopackod. 1600 Aapoockog apbnioetal amd moOAewv Kol
g€otat gig TTAOLV,
2 kotohedeppévn €ig TOV aidva, €ig Koitnv mouviov kal dvarovoy, Kol ook
€00l O SLOKOV.
3 kal ovkétt €oTol OxLVPa Tod KoTaeLYelv Eepaty, kol ovkétt Eotal Paciieio
&v Aapook®, kol 0 Aomdv v Topwv dmoleitar od yap ob Pedtiov £l TV
vidv Iopon kai tiig 66ENG adTdV.
4 Tade Aéyet koprog caPamb "Ector év T Muépe €keivn Exdewyig tig d806ENg
Taxop, kol ta tiova g 80ENg avtod celcdncetTal.
5 kol Eoton Ov tpoémov Gv TIC cvvaydyn Guntov £otnkdto Kol omépuo
otayVmv &v 1@ PBpayiovi avtod aunon, kai Eotal OV TpOTOV £4V TIC GUVAYAYT
oTAYLV €V QApayYL oTEPEQ

11 woei — évekaivioag] 1@ Teixel TQW O00TPaAKivw I (KCTEHE FIMHAHOMY), wan g7 MT
(«papm Kup-xapeca»). XX *neTn 1'j7d
XVII,2 kataAeAeiypévn — aicova] 1Ay My niary MT («octaBneHbl ropoaa Apospa»). LXX

*TYTTY Nty

40 3710 Wcams roBopuT 0 CBOEM NMPOPOYECTBE U BHYTPEHHEM COCTOS\HUM, OBHOBNEHHOM Borom
(Ibid. 314 // Op. cit. Col. 664). CBT. Kupunn pasbusaer CTux No-Apyromy: BHyTPEHHOCTM
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11 OrToro upeBo Mo€ Ha MoaB Kak I'yC/i OT30BETCS, ¥ BHYTPEHHOCTY MOU
Kak ObI CTeHa, KOTOPYI0 06HOBWIT ThI*C.

12 U 6ymet, uyToObI YCTHIAUTHCS Tebe; ubo yrommics MoaB mpu anTapsx,
M BOIOET B PYKOTBOpeHMs eél, uToObl IMOMOIMUTBCS; M HE MOILYT OHU
BBIBECTMU €TO.

13 970 peub, KOTOPYIO U3pEK I'ocrionb Haa MoaBoM, KOrma 1 U3pEKZ,

14 U1 HbIHe TOBOpPIO: B TPU IOfa, rOJOB HaEMHMKA, 00ECUECTUTCS CIaBa
MoaBJist BO BCEM 60raTCTBE MHOTOM M OCTaBUTCS MaJIeINii 1 HEeIIOUUTa-
€MblIA.

XVII

1 Peun mpotmB Jlamacka. Bor Jlamack BO3bMETCS OT TOpOmOB U GymeT
B IajieHue,

2 oCTaBJIeHHBI BOBEK; B JIOKE CTaj M YIIOKOeHMe, ¥ He OyIeT roHs-
mero4s,

3 U yke He OymeT yKpeIUieHuii, 4To6bl Npubekath Edpemy, 1 yke He 6y-
IeT mapctBa B JlamMacke, M Tpouee U3 CUPUIAIEB TOTMOHET; M6O ThI
He JTydllie CbIHOB V3pansieBbIX U CIaBbI UX.

4 Bot uto roBoput I'ocriogb CaBaod: Bymer B AeHb TOT OCKyIEHME CIaBbl
akoBJIeBO1, 1 TYK CJIaBbl €r0 MOTPSICEH OyIeT.

5 U 6ymeT Tak ke, KaK eciay ObI KTO coOpasl yposkaii HacTaBIIMA M ceMs

KOJIOChEB MPeAIIeYbeM €TI0 ITOXKaJI Obl, ¥ OYIET Tak ke, Kak eIy 6bI HEKTO
co6paJt KoJIoC B OJMHE TBEPHOiT*4,

Npopoka O0T30BYTCA NOAOOHO rycnsM, a YNOMMHAHWE CTeHbl OTCbINAeT K Havany
npopoyecrtBa 0 MoaBe, rae roBOpuTCs O TOM, YTO ero CTeHa OyneT paspylleHa, Kak cuuTaer
TONKOBAaTeNb, BO BpeMs 3emneTpsceHus. [lageHue 3TOM CTeHbl OyneT CTONb MHOMMM
M3BECTHO, YTO C HUM CPaBHMBAETCS My3blkanbHas «rpoMKocTb» npopoyectsa (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 3 // Op. cit. Col. 416).

41 «Eé», T.e. Mepycanuma; Ho Bparn He nyctat ero Tyaa (Ephraem Syrus. Commentarius
in Isaiam prophetam 47B // Op. cit. P. 47).

42 Tak ckasaHo noToMy, 4To [lOoCMoAb penKko aapecoBan MNPOPOYECTBA A3bIYHMKAM, Kak
B AaHHOM cnyyae (Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam 315 // Op. cit.
Col. 665). N paHblue u3pekan MHoroe nNpoTMB MoaBa, 1 Tenepb HaKOHeL, U3PEK 3my peyb
(Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam II, 3 // Op. cit. Col. 418).

43 T.e. HuKTO He ByneT nporoHsTb U3 Hero ckoT (Ibid. I, 3 // Op. cit. Col. 421).

44 «LXX BmMecTo ponuHbl Padavm nepesenu: nonuHa TBEpAas, YToObl BbIpa3uTb XeCTokocep-
e Wynees» (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophetam VII, 17 // Op.
cit. Col. 242). Cs. Edpem, Hanpotus, TonkyeT «nonnHy PedanMoB» Kak «MeCTHOCTb
nnopopoaHyto» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam prophetam 48A // Op. cit. P. 48).
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n

6 xoi katadelpOfj &v avtf] kolaun f| ®g pdYeg élaiag dv0 1 Tpeig &n’ drpov
HeTE®POV 1| TéGo0peS §| TEVTE €ml TV KAGS@V adTdV KaTaAelPOT]. Tade Aéyet
KOp1log 0 Beog Iopani

7 T nuépa xeivn memobag Eotal GvOpomog Emi @ momoavtl avToV, ol O
opBalpol avtod gig Tov dylov Tod Iopan Eupréyovtat,

8 xai o0 pn memodtec Moty £ml Toig Popoic 00dE i toig Epyolg 1@V YEIPGV
adT@®V, 0 €énoincav oi 6AKTLAOL AVTAV, Kol 0VK dWovTol T0 dEVOPO DTV 000
T fOEAdYHOTO OOTGV.

9 il Nuépe éxeivn Ecovtal ai TOAEG GOV £yKoTOAEAgwpéval, Ov TpdmOV
gykatéMmov ol Apoppaiot kail oi Evaiot and npocdnov 1@V vidv lopani, kai
g€oovtat Epnuot,

10 5161t Katéhmeg TOV B0V TOV 6®THPA GOV Kol Kupiov 10D Bonbod Gov ovk
€uvnong. 010 ToDTO PLTELGELS PVTEVLO ATIGTOV Kl OTEPLLA AMIGTOV:

11 fj 8& uépq, N dv putedone, Thavndion: 1 88 npwi, &dv oneipng, avOnocet
gi¢ aunTov ) Ov NUEPY KANpmoT, Koi O¢ moThp GvOpdTov KANpMOoT Toig vioig
oOov.

12 Ovai mAf0og €OvdV oMV d¢ Bdlacca kvpaivovoa obtmg Tapaydnoe-
o0g, Kol vddTog EBVAV TOAMDY B¢ VOWP NYNOEL

13 @¢ Héwp mold E0vn moAAd, @ Doatog moAlod Pig kKato@epopévov: kol
GTOGKOPAKIET aVTOV Kol TOPP® OVTOV SOEETUL MG YVODV AYVLPOV AKUDOVTOV
ATEVOVTL AVELLOV KOl MG KOVIOPTOV TPOYod KATULYlg GEPOVTOL.

14 mpog éomépav Eotar mévBog, mpiv §| Tpmi kail ovk Eotat. adtn N pepig TOV
VUGG TPOVOUELGAVTOV Kol KA povopio Toig VIAG KA POVOUCAGLY.

IH'

1 Ovai yijg Thoiov Ttépuyeg Emékeva Totaudv Aibromiog,

9 oil — Eudiol] 6oTpakov Kai £uip A («uyepenok U amup»), Spupdg kai Gpip I («nec
W amup»), Gpg kai éuip © («apc v amMup»), 12Ty WYX 1axDl ¥inn MT («4awa 1 BeplumHa, KoTopble
OCTaBUIIN»)

11 kai — avBpwTTou] kai aAynael vBpwTtog A @ («M MyunTbCa ByAET YeNoBeK»), Wil AN

MT («6onb ropectHas»). XX *wiax a1 | kAnpwaon? — oou] om. MT

a Cp. Mc. 29/30, 6

45 CBT. Knupunn: peyb npopoka 3pecb obnagaetr 0COBEHHO CUIbHOM HEeCHOCTbIo (GOdQEIa).
[leHb camMoyBepeHHOro HacaX[eHWs HEeBEepHOro CEMEHM MpOTUBOMOCTABASETCS ApYromy
[HI0, KOTAQ HacaXAeHWe MpOoWCXOAMT Mpu cBeTe yTpa GOronosHaHus: Takoe cems Aact
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6 U ocTaB/leHa B Hell COIOMa, MM KakK SITOAbl MAaCIMHBI IBE UIU TPU
Ha BeplIvHe BO3HECEHHO, UM YeThIpe WM MSITh HAa BETBSIX UX OCTaB-
JieHO. BoTt uto rosoput l'ociogs bor M3paunnes:

7 THéM TeM yrioBawIuM 6ymeT yenoBeK Ha COTBOPUBIIETO €ro, OUM Ke
ero Ha CesaToro V3pauneBa BO33psT,

8 1 ;a He ymoBawmyUMu OYAyT Ha aaTapy, HX Ha Jea PyK UX, 9TO COTBO-
PWIN TIePCTHI X, Y He TIOCMOTPSIT Ha AePeBbs UX, HY Ha MEP3OCTH UX.

9 [THEM TeM GyIyT ropoja TBOM OCTABJIEHBI, TAK K€ KaK OCTaBUJIM aMOp-
peu U eBeu OT JIMIIa CbIHOB M3pansieBbIX, ¥ OYIyT OIyCTEBIINMMU,

10 mocemy ocraBun Thl CracuTenss TBoero, u locmopa, IOMOIIHMKA
TBOEro, He BCIIOMHWJ Tbhl: OTTOrO HacaAMIlb HacaXIeHUe HeBepHOe
" ceMsl HeBepHoe,

11 guHéM >Ke, KOTOpPBIM Hacamuiib, 3aGIyOMIILCS; 3ayTpa >Ke eciau
Toceelrb, MPOLBETET B YPOKal, KOMM JHEM Haclaedue Oallb, M Kak OTel]
yeJIOBEUeCKMi1 HacleIMe Jallb CbIHAM TBOMM?,

12 VYBBI, MHOXeCTBO meMéH MHOrux! Kak Mope BOMHYyIOLIEeCs, TakK
BO3MSITETECH, U CIIMHA IVIEMEH MHOTUX, KaK BOJa, OT30BETCSI.

13 Kak Boma MHOras — IUIeMeHa MHOTMe, KaK BOZAbI MHOTOJ, MOLIbIO
HU3BOOMMOIJi; ¥ OTBepPrHeT* ero, u masbliie 32 HUM IIOTOHUTCS, KaK Mpax
MSIKMHBI TIPY BeSTHUY ITPOTYUB BeTpa U KakK IbLIb Kojieca 6yps Hocsmas .
14 K Beuepy GymeT poigaHue, MpeXIe YeM 3ayTpa, ¥ He OyIeT?; 9TO H0Js
TeX, KOTOpbIe Bac pase/vin 1 Hacaeaue Balle yHacaeq0BaIn.

XVIII

1 VBBI, 3eM/M KOpab6i1eit KpbUIBS 110 TY CTOPOHY peK 3(bMorncKux 48

Hacneaue (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam Il, 3 // Op. cit.
Col. 429, 432).

46 [loBonbHO peakuit (BMpoveM, BCTpevarowmincs ewé B lMc. 26, 9) rnaron &mookopakilw
B cnoBape lecuxus Anekcanapuiickoro, nekcukorpada V-VI BB., TpakTyeTcs Kak Ammodoki-
MA&{w, 4TO 3HauYMT «OTBEpraTb Kak HepoctoiHoro» (Hesychii Alexandrini Lexicon /
ed. M. Schmidt. Jena, 1867. Col. 206).

47 YHecéHHOM Bypeto MbiM OT KOAeca KOAECHWULbl MAKM C TyMHa ynogobneHo accupuiickoe
Bovicko (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam II, 3 // Op. cit. Col. 433).

48 MocnaHus nocbinaet AHTUXPUCT, «NNEMS NOTOMTAaHHOE» — XPUCTUAHE, KOTOPbIX OH yHex-
[aeT noKNoHWUTbCs cebe, a Kopabnu — TroHWMble LEepkBUM XpUCTOBLI, 0bOypeBaemble
B Mupckom mope (Hippolytus Romanus. De antichristo LVIII-LIX // ABavacémouAog I1. X.
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2 0 damnootélMov &v Baldoon Sunpo kol €miotoldg PuPAivag émdve Tod
¥d0tog- mopevoovTal yap dyyerot KodPotl Tpog £Bvoc petémpov Kai EEvov Aadv
Kol YoAemdv, Tic avTod Emékeva; E0vog AVEATIGTOV Kol KOTOTETATNUEVOV. VDV
ol motapol g YAg

3 TavTeg OC XMPO KOTOIKOVUEVT: KATOKNONoETAL 1) YOPO AOTOV OCEL oNeioV
amo dpovg apbi, ®G GAATLYYOS POVT] AKOVGTOV EGTAL.

4 311 oBTC £ POt KOPLog AGPULela EGTar &V TH| £Uf] TOAEL OC PAC KODUUTOG
peonuPpiag, Koi O ve@éAn dpdcov NEPg AunTov £otat.

5 npd 10D Bepiopod, dtav cuvieresdf Gvbog kol Speal avron Gvbog dpeaxi-
Covoa, Kol apelel T0 BoTpvdio TG LKPA TOIG OPEmMAVOLg Kol TOG KANUATIONG
apeNel Kol KOTOKOWEL

6 Kai kotaAeiyel Guo toig metevoig 100 ovpavod Kai toig Onpioig thg yig, Kal
ocvvayOnoetol En” adTOVG TA TETEWVA TOD 0Vpavod, Kol mhvta T Onpia TH¢ Yiig
én’ avTov f&et.

7 év 10 xap®d Exeiveo aveveydnoetar ddpa kupio cafowbd €k Aaod TebAppé-
vou Kol TETIAUEVOL Kol Gmd Aaod peydAov amd tod VOV Kol €ig Tov aidva
xpdvov: EBvog éimilov kai kKatamemotnuévov, & €oTv €v pépel moTapod Thg
yopag avtod, eig oV Toémov, od O dvopa kvpiov caPowd EmexdiOn, dpog
210v.

IrmoAUToU Pwpng Mepi Tou AvtixpioTtou: kpimikr) €kdoon. AidakTopikh diatpifn. lwavviva,
2013. %. 184-185). CBT. MepoHuM, HanpoTUB, MonaraeT, YTO 3TO €peTUKM, Aolenlune
[0 KpaWHocTu Heuectus (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophe-
tam VII, 18 // Op. cit. Col. 247).
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2 TlochumarouuiAc B MOpe MOPYYMTENbCTBA M IIOCIAAaHMST IallMpyCOBBIE
HaBepxy BOAbI*?; 160 OTIIPaBATCS BECTHUKM JIETKME K TJIEMEHM BO3HECEH-
HOMY U Yy>XOMY HapoQly U TPYJHOMY; KTO 3a HUM IO Ty CTOpoHy? [Tnems
6esHagéxHoe 1 noTontanHoe’’, HeiHe peKky 3eMHbIe

3 Bce — Kak CTpaHa oburaemas®'; oburaema 6ymeT CTpaHa MX; KakK GbI
3HaMeHMe OT rOpbl IOAHITO OYIeT, KaK TPYObI FOJIOC YCIbIIIAH GYIeT.

4 1160 Tak ckasan MHe T'ociogb: BesonmacHoCcTh 6yeT B MOEM ropofe Kak
CBeT skapa IOIYIeHHOr0, 1 Kak 06/1aK0 pOChI B IeHb yposkasi 6ymer.

5 Ilepepn, skaTBOIO, KOTIa COBEPINMATCS LIBET M He3pesioe, MPOLBETET LBeT
HeCO3peBaIlMii, ¥ OTHMMET [PO3LOYKM Majble CeplaMy, ¥ BeTOUKM
OTHUMET U TIOPYOUT2,

6 U OCTaBUT BKYIIe NTUIIAM HeGeCHBIM U 3BEPSIM 3€MHBIM, M COOepyTCs
Ha HUX IITUIIBI HeOeCHbIE, U BCE 3B€PbE 3€MJIM Ha HETO IPUIET.

7 B cpoxk TOT Bo3HeceHbI 6yayT mapsl ['ocogy CaBaody 13 Hapoga ockop6-
JIEHHOTO ¥ BBINIMIIAHHOTO® M OT HApoIa BEJMKOIO, OTHBIHE M Ha BEYHOE
BpeMsI: IUIeMsI HaJleloleecst M MOTONTaHHOEe, KOTOPOE eCTh B YaCTy PeKU
CTpaHbI ero, B MecTo, rie umsi F'ocrioga CaBaoda npusBaHo, — ropy CHOH.

49 Peub MOET O puTyanbHbIX MUCbMAaXx, CBA3aHHbIX C KyNbTOM ApoHuca, T.e. Tammysa (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 3 // Op. cit. Col. 441). becnone3HocTb
obpalleHns 33 MOMOLLBID KMBOMMUCYeTC HeccMbICNeHHOCTbIO nyTelwecTsuit  (Joannes
Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Armena) // 3mifAwiiiiku
ﬂul[l?[zb[uuil, up, Ubl[iln[tﬁ[r/’lfl buw.!luu‘( ljlllpq.ulptﬁ‘ bg 169. [MoanH 3namoycm, cs.
TonkoBaHue VMcanm npopoka. C. 169]). [lanee apMAHCKMIA TEKCT KOMMEHTapuWs CBATUTENS Ha
3Ty rnaBy HeyA000MOHATEH U MPOU3BOAMT BNEYATNIEHNE UM COCTABIEHHOTO MHBIM aBTOPOM,
WM KOHCMEKTa 371aTOYCTOBbIX TONKOBAHUIA.

50 T.e. nonpaHHoe [eMOHaMW, BCNEACTBUME WMAONOCAYXeHWs; peub MAET o Erunte (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam 11, 3 // Op. cit. Col. 444).

51 Accupuitubl nporayT B Ermner, HecMoTps Ha mensty Huna, kak 6yato no cywe (lbid. //
Op. cit.).

52 CapoBHMKM OTpe3aloT Manble BeTBM, YToObl Bonbwue nyywe passunuce (lbid. // Op. cit.
Col. 448).

53 T.e. BbIpBaHHOrO U3 CBOEV MOYBbI U MepecaxeHHoro Ha nydwyto (Ibid. // Op. cit. Col. 449).
PSt u unTtupylowmii eé ce. EppemM ncnonb3yloT Npou3BOLHOE CMIOBO OT rMarofa +—os.
«UCKOPEHSTbY, POACTBEHHOIO ~1—nx. «KopeHb» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam
prophetam 49F // Op. cit. P. 49), napom u4To TiAAW O3HayaeT «BbIpPblBATb» UMEHHO BOJSIOCHI,
LEepCTb, NePbS, HO HE PACTEHMS; TAKOBO Xe 3Ha4aeHne 1 eBp. Ln.
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